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Celivret retracele trajet desmembresdu groupeŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘǎ
constituant la 2e édition du programme court
ŘΩŀƴǘƘǊƻǇƻƭƻƎƛŜcomparéedu départementde Sciencesdes
religions de ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞdu Québec à Montréal (UQAM,
Canada). Intitulé Au rythme des eaux, ce programme de
niveaumaîtriseest composéde trois séminairesportant sur
les réalités de différentes sociétés (autochtones,
traditionnelles,riveraines)du Québecet du Brésil.

[ΩŀǎǇŜŎǘexpérientiel est ƭΩǳƴdes éléments centraux de ce
projet qui a débuté àƭΩŀǳǘƻƳƴŜ2018(avecun séjoursur le
terrain, en territoire Atikamekw, au Québec)et qui ǎΩŜǎǘ
conclupar un séjourŘΩŞǘǳŘŜsur le terrain danslesrégionsde
Belém et de Santarém (état du Pará) en Amazonie
brésilienne,au cours du moisŘΩŀƻǶǘ2019. Ceséjour a été
réalisé en collaboration avec plusieurs institutions
universitaires et de recherches, localisées au Québec
(UQAM),au Brésil(UEPA-UFPA-UFOPA)et en France(CNRS-
EHESS).

Lors du premier séminaire, les étudiants ont pu échanger
avecdes expertsautochtonesdu Québec,en classeou lors
ŘΩǳƴséjour réalisé dans la communauté Atikamekw
NehirowisiwdeManawandu 14au17septembre2018.

Lorsdu secondséminaire,desréflexionsethnographiqueset
théoriquesliéesàƭΩ!ƳŀȊƻƴƛŜont permisauxétudiantsde se
préparerauséjourde terrain enAmazonie.

Lorsdeceséjour,lesétudiantsont été initiésauxréalités,aux
identités et aux cultures de ƭΩ!ƳŀȊƻƴƛŜbrésilienne. Afin de
renforcer les échangesSud-Nord, la cinéasteMarie-Kristine
Petiquay, originaire de la communauté Atikamekw
NehirowisiwdeManawan,ǎΩŜǎǘégalementjointe augroupe.

Celivret vise à présenterun aperçudes expériencesvécues
lors de cesséjoursde terrain. Diviséen deuxparties,il invite
dansun premier temps, les lecteursà suivre le parcoursdes
membresdu groupeen terre brésilienneet ainsimieuxsaisir
le contexte amazonien. Il propose de découvrir, dans un
deuxièmetemps grâce à des portraits, les membres de la
communauté qui ont partagé leur réalité et ainsi mieux
comprendrele contexteAtikamekwNehirowisiw.

EXPÉRIENCES ET ÉCHANGES - Louis Gabriel Pouliot



PARCOURS ςAMAZONIE BRÉSILIENNE

Leséjourde terrainenAmazoniebrésiliennea étéƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊdifférentesquestions:

Å Que signifievivre dansun environnementoù ƭΩŜŀǳest omniprésente,et comment cette omniprésence

influence-t-elle lesvisionsdu mondedeshabitantsdescommunautésde la région?

Å Quelssont lessavoirs,pratiqueset discoursmisdeƭΩŀǾŀƴǘparcescommunautéset commentsont-ils liésà

leur façondesemettre en relationaveclesdifférentsbiomesamazoniens?

Å Que représentent les grands projets de développement pour ces communautés et comment se

positionnent-ellespar rapportà ceux-ci?
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Août 2019. Legroupeserejoint à Belém,capitaledeƭΩ;ǘŀǘdu Pará,pour quelquesjoursavantde prendreƭΩŀǾƛƻƴversla régionde
Santarém. /ΩŜǎǘdanscette ville que les participantsembarquerontà bord du bateauqui les guideraà travers les eaux,ŘΩǳƴŜ
communautéàƭΩŀǳǘǊŜΣgrâceà un équipageextraordinaire.
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5ΩǳƴŜ ǊƛǾŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ςLouis Gabriel Pouliot



Belém (1) ςLouis Gabriel Pouliot

4 août 2019. Laville de Belémest donc notre point de départ de ce
séjour en Amazonie brésilienne. Belém do Pará est située à
ƭΩŜƳōƻǳŎƘǳǊŜde ƭΩ!ƳŀȊƻƴŜΣde loin le fleuve le plus imposant du
monde. Belém nous offre ŘΩŜƴǘǊŞŜde jeu de riches expériences
légitimant aisément son titre de capitale culturelle de ƭΩ!ƳŀȊƻƴƛŜ.
/ΩŜǎǘdonc dans une atmosphèreurbaine et cosmopoliteque nous
amorçonsnotre découvertedeƭΩǳƴƛǾŜǊǎamazonien,naviguantentre
un colloque universitaire, des activités culturelles, des visites
ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎde recherche(Museu ParaenseEmílio Goeldi , Jardin
botanique)desdécouvertesgastronomiqueset bien plus. Cepassage
à Beléma été ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴpour nousŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊsur les réalités des
communautésautochtonesdu Nord (Québec)et du Sud(Amazonie).
Les comparaisons nous ont permis de mieux comprendre les
spécificités mais aussi les convergences des luttes politiques
autochtonesdu Nord et du Sudainsi queŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜde chacune
ŘΩŜƭƭŜǎ.
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MuseuParaenseEmílioGoeldi

Festado AçaïςPort de Bélem

En différents lieux lors du voyage, les étudiants ont fait des
présentations sur le Québec afin de favoriser les échanges. Ici, à
l'Universitéde l'Étatdu Pará.



RegardsurƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜde la mangrovedanslesîlesautour deBelém

Nousavonspoursuivinotre découvertede la capitaledeƭΩ;ǘŀǘdu Parápar bateau. LaprésencedeƭΩŜŀǳest omniprésentedansla ville
portuaire. Belémest ceinturéepar la rivière Guamáet par la baiedu Guajaráqui semélangentau fleuveTocantinspour former la baie
de Marajó avant de se jeter dansƭΩƻŎŞŀƴAtlantique. La ville et sesîles reçoiventƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜde la marée et ƭΩŜŀǳmonte, descend
quotidiennementselonle rythme de la mer./ΩŜǎǘpour celaque lesracinesrhizomiquesde la mangrovesontémergéesunepartie de la
journée et sont couvertesà marée haute. [ΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜde la mangrovese caractériseentre autres par la pêche au crabe et aux
crustacés(crevettes),metstrèsprisésdansla régionet par:
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maisons sur pilotis

racines rhizomatiquesémergées

palmiers açaï



Ilha do Combu- Pierre-Luc Bélanger
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5 août 2019.[ΩŀŎŎŝǎà la chaleureuseIlha do Combu, situéeen facede la ville de Belém,
est aussiénigmatiqueque les secretsqui y ont été cultivés. Séparéepar le RioGuamà,
ƭΩƞƭŜest située dansune várzeaaccessiblepar un petit port bien cachéde la ville de
Belém,à partir duquelpartent et reviennentde petitesembarcations. Enquittant la rive,
il estalorspossiblede prendredu reculet dedécouvrirƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜdeBelém,dessinée
parplusieursdizainesdegratte-ciel.

Détachée de cette ambiance
urbaine, la communautéinsulaire
ŘΩIlha do Combuest bordée par
des constructions sur pilotis et
habitéepar des enfantssouriants
qui se déplacent en suivant les
bateauxdepuislesrives.



/ΩŜǎǘlà quelesRibeirhinhoscultiventpassionnémentlesmerveillesdéveloppéesavec
le temps par leur culture. De par les dégustationsde produits issusdu cacaoet de
ƭΩaçaïcultivéslocalement,nousavonsété initié à une grandevariété de ressources
naturellesdont lestransformationset lesadaptationssuiventƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜlocal.

Oncomprendentre autresde quellefaçonƭΩƻƳōǊŜŘΩǳƴvieil arbre favorisela pousse
de jeunesespècesvégétaleset commentles fruits desarbresfruitiers alimentent les
poissonsgoûteuxƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎtombent dansƭΩŜŀǳ. /ΩŜǎǘŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎavecƭΩŀƛŘŜde la
taxonomiste Flaviá Lucasque cette communauté participe à un programme de
revalorisation des connaissancesancestrales,notamment afin de protéger la
«sociobiodiversité» qui y est domestiquée et maintenant endémique à la
communauté.
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AprèsƭΩŜŦŦŜǊǾŜǎŎŜƴŎŜde Belém, le groupe pose sesvalisesà
Santarém,troisième ville la plus peuplée du Pará avec une
population de 300 000 habitants. Connue sous le nom de
«Perle du Tapajós», elle est située à la confluence des
rivièresTapajóset Amazone.

Santarém(2) ςMaria de Lurdes Santana Rita
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Certains membres du groupe sont
interviewéspar les journalistesde TV
Tapajós pour la réalisation ŘΩǳƴŜ
capsulesurnotre projet.

/ΩŜǎǘici que notre aventure
sur bateau, le Cardoso,a
commencé,le 8 août. Après
avoir installénos hamacset
rencontré ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜqui
nous accompagnera au
cours des vingt jours
suivants,nous avonsfait le
tour de la ville.

Cette dernière fait partie des centres urbains
historiquesdu Brésilde par son riche patrimoine
culturel composénotammentde demeureset de
tuilesportugaises.
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Il y a une présencetouristique très
importante entre autres, pour
visiter le marchémunicipal.

Un espace où il est possible de
trouver une grande variété de
fruits, de légumesetŘΩŞǇƛŎŜǎΣdans
un impressionnant mélange de

couleurs,d'odeurset de saveurs.
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Santarémest le centreurbainle plusimportant de l'ouestde l'Étatdu Pará. Nousavonsbiennoté la présencede cegrandport qui
sert au transportdu sojabrésilienversla Chine. Nousavonsvu plusieursnaviresfaire la queueaumilieu du fleuveen attendant le
momentd'être réapprovisionné.

Laprésenced'universitéset d'instituts de formation est un desatouts important et imposantde cette ville. Au total, il existeseize
centresd'enseignementsupérieur,dont l'UniversitéFédéralede l'Ouestdu Paráet un campusde l'Universitéde l'Étatdu Pará.



wŜƎŀǊŘ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŦŜǊƳŜ ŘŜ ƭΩArapiuns

À partir de Santarém,nousavonsdébuté notre navigationsur les eauxdu fleuveAmazoneet emprunté la rivière Arapiuns. IlǎΩŀƎƛǘ

ŘΩǳƴŜrivière dite de « terre ferme». LepaysageƴΩŜǎǘpassujetà la maréemaisà un régimede pluiestrès marqué: pendantla saison

despluies,de janvierà juin,ƭΩŜŀǳmonte et peut atteindre une amplitudede 6 mètres. À partir de juillet et ce,ƧǳǎǉǳΩŜƴdécembre,

ƭΩŞǘƛŀƎŜlaisseapparaîtrede grandesplagesde sable blanc, avec peu de végétation. Certaineszonesforestières,composéesde

palmierset de lianes,sont appeléesigapós, et restent relativementhumidesy comprispendant la saisonsèche. Lesmaisonssont

construitesà mêmele sol, sur les parties les plusélevéesdu paysage,ŎΩŜǎǘ-à-dire en lisièrede forêt (ellesne sont pasau bord de la

plageoù ellesse feraient inonder). Lesol est très sablonneuxcarƭΩArapiunsest une rivière dite à eauxnoires,ŎΩŜǎǘ-à-dire un cours

ŘΩŜŀǳtrès ancien,assezpauvreen nutriments. Onne peut pasy pratiquer la pêchecommerciale. Cetécosystèmesedistingueentre

autrespar :
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maisons sur la terre ferme

culture du manioc

plages de sable blanc  et tourisme

artisanat

jaraqui



Alter do Chão (3) ςÉtienne Levac et Véronique Richer

Situéeà deuxheuresde bateaudeSantarém,Alter do Chão est réputéepour sesplageset soncaractèretouristiqueet bucolique.

Maisplusieurséchangeset rencontresdanscette localiténousont permisde mieuxsaisirla grandediversitédeslieux. Laville est

découpéepar le fleuveTapajóset le LagoVerde. Plusieurstouristesfont le va-et-vient entre le centredu villageet la fameuseet

pittoresqueǇǊŜǎǉǳΩƞƭŜIlha do Amor sur les bergesde laquelleǎΩŀƭƛƎƴŜƴǘune poignéede baresmolhados(littéralement : bars

mouillés) où ƭΩƻƴpeut danser le carimbó, un style de danseomniprésentdans la région mélangeantdes racinesculturelles

autochtones,africaineset portugaisequi sedansepiedsnusdansle sable.
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Escolada floresta
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Le logo de ƭΩŞŎƻƭŜƴΩŜǎǘpas
simplement un symbole : il
représente ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜde luttes
sociales. Parla Terre-Mère et ses
savoirs, il indique que chacun
lutte pour uneTerre-Mère libre.

Alter do Chão, ŎΩŜǎǘaussila Escolada FlorestaόƭΩŞŎƻƭŜde la
forêt) que nousavonsvisitéele 9 août 2019. Cettevisitea été
une occasionunique pour nous afin de mieux comprendre
ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜdes relationsquiǎΩƻǇŝǊŜƴǘentre les humains,la
forêt et tous les êtres vivants. Nousavonsgoûté à différents
fruits, à la bière de manioc et nous sommesintéressésaux
plantesmédicinales.
Celieu a été construitau début de 2008afin de sensibiliserles
visiteurs sur ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜde la forêt et de développerune
éducation environnementalebasée sur la responsabilitéde
tous. Cettestructureexistesouscette formedepuis2013.

urucum: fruit rouge servant à
faire despeinturescorporelles

La terre nourrit: À partir du manioc, on fabrique de la
bièrede manioc; avecde la farinede tapioca,on fabrique
desbeignets.

Laterre guérit:ƭΩƘǳƛƭŜŘΩandirobaaideà la cicatrisationet
chasse les moustiques; ƭΩƘǳƛƭŜde curumacu est anti-
inflammatoire



Un monde autochtone Borari - Étienne Levac

MaisAlter do Chãoou Ipuerari(nomtraditionnel autochtone),ŎΩŜǎǘaussiun mondeautochtone
qui tente de sauvegardersesterres etŘΩŀŦŦƛǊƳŜǊsesdroits. Notre groupea pu mieuxsaisirces
réalités en deux temps. Le 10 août, nous avonsrencontré le pajé Natto Tupinamba(nom du
peuple auquel il ǎΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜύ. Possédantà la fois des dons de guérisonhérités de son arrière-
grand-père et des connaissancesen obstétrique acquisesà ƭΩŞŎƻƭŜΣson rôle est à la fois de
soigneret de réglerlesproblèmesémotifs.
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Profondémentrelié à la terre, il
revendique ƭΩ!ƳŀȊƻƴƛŜcomme
étant un lieu sacrépour tous les
peuples autochtones. La forêt
amazonienneest à la fois un
jardin et une pharmacie. Il faut la
préserver car elle est vivante
commenous. Enpermettant des
projets de construction sur les
rivières et ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴdans la
forêt, le gouvernementbrésilien
tue la forêt et les animaux qui
sont le sang et la vie des
autochtones.

PajéNatto Tupinamba

Femmes borari

À droite: Des voix qui
résonnent à ƭΩǳƴƛǎǎƻƴ:
rencontre entre
autochtonesdu Québecet
deƭΩ!ƳŀȊƻƴƛŜ.

Deretour le 24 août,nousavonsjoint le
groupede femmesborari. Depuis2013
ce peuple est reconnu par le
gouvernementcommeayant une terre.
Réaffirmation et résistance sont au
ŎǆǳǊdu discours et des actions de
cette sociétématriarcalequi fait de son
territoire sa principale lutte politique.
Se déclarer autochtone en ce lieu est
synonyme de revendication pour la
protection de la forêt contre
ƭΩextractivisme et contre les injustices
sociales.



Jamaraquá(4) ςIsabelle Chrétien

Le 12 août, nous sommesdébarquésdans la petite communautéde Jamaraquá, située sur la rive droite du fleuve Tapajós.
Communautévivant du tourisme,elle tient son nomŘΩǳƴŜplante médicinaleutilisée par les autochtonespour guérir les piqûres
ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ. LaForêtNationaledu Tapajósestuneaireprotégée. Elleabrite unegrandesocio-biodiversité. Divisésenpetits groupeset
dirigéspar un guide,nousavonsempruntéle sentierà traversla forêt amazonienne. Enmarchanten forêt, en écoutantleshistoires
de notre guide,en entendantlesoiseaux,les insecteset la vie quiƭΩƘŀōƛǘŜonǎΩŀǇŜǊœƻƛǘvite que dansla forêt tropicale,chaquevie a
saplaceet contribueà la dynamiqueŘΩŜƴǎŜƳōƭŜde la nature.
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À gauche: Notre guidenousmontre
ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǎentailles faites dansun
hevea (Hevea brasiliensis -
Seringueiraarbre de latex) afin de
récolter le latex qui permettra la
fabricationdu caoutchouc.



Naviguer dans la forêt -ƭΩIgarapé
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En soirée,tout juste avant le coucherdu soleil, nous sommesmontés à bord de petites
embarcationsafin de découvrir le paysagesurprenantde ƭΩIgarapé dans lequel baigne
Jamaraquá. Ce ruisseaunavigablese forme lors de la saisonde ƭΩŜŀǳhaute (de mai à
septembre). À la fin septembre,ceseauxauront complètementbaissépour laisserplace
auxplages.

Lataille desarbresjouent sur leur viabilité: plusils sontgrands,plusils auront la chancede
survivreà la sécheresseà venir. Tout commeles gens,ils se sont adaptésàƭΩŜŀǳqui les
entoure.

Lesexplicationsde notre guide ainsi que le
partagede sesexpériencesde vie rythment
notre navigation. Nous en apprenons
davantage sur les encantados (êtres
enchantés) qui habitent les lieux, le
curandero (guérisseur)et la fabrication de
remèdesà partir de plantesmédicinales.
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DeƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴdu latex versuneautonomisation

Laroute du latex

EnǎΩƛƴǎǘŀƭƭŀƴǘdans la région du Tapajós, les colonisateurs
ont misésur le développementde la culture du latexobtenu
à partir deshevea(Heveabrasiliensis- Seringueiraarbre de
latex). Cette culture a influencé grandement les
déplacementsdes gens (ouvriers, patrons, transport, etc.)
qui suiventla route de la fabricationdu latex.
Périodeimportante, elle a connu son âgeŘΩƻǊau milieu du
XIXesièclerésultant en un boom économiquemomentané.
En 1890, une chute marquéedes prix survient lorsquedes
grainesŘΩhevea volées dans la région sont emportées en
Europeet sontadaptéespour être envoyéesen Asie.
!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣle long desvillages,les saignéesanciennesdes
hevea sont toujours visibles. CicatricesvisiblesŘΩǳƴtemps
qui seveut révolu.

LesréseauxŘΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘǎlocaux

Si autrement le latex était synonymeŘΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘpour
les colonisateurs,ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛla culture du latex permet à de
nombreusescommunautésde se développeret de mettre en
valeurs leurs connaissances. Plusieurs communautés sont
engagéesdansun processusde développementŘΩǳƴartisanat
local aidéespar des organisationstelle Saùdee Alegriadont
les objectifs visent entre autres: le réapprentissage de
ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴdu latex et sa production; faire ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜdes
arbresde latex sur le territoire; la créationŘΩǳƴlogo unique,
ŘΩǳƴŜétude de marché; la productionŘΩǳƴcatalogueainsi
que la miseen marchédesproduits.

Le caoutchoucest fabriqué à partir du latex
obtenu de saignées faites dans les Hevea
brasiliensis- Seringueiraarbrede latex

Livre fait en latex
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LesactivitésŘΩŞŎƻǘƻǳǊƛǎƳŜauxquellesnousavonspu prendrepart (excursionen
forêt amazonienneet apprentissagedes techniquesde fabricationŘΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘύ
ont été fort enrichissantespour mieux saisir la réalité des gens de cette
communauté.

[ΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘlocal

Lorsde notre deuxièmejournéeà Jamaraquá, nousavonsassistéau processus
de fabricationdu latex. Cesont leshommesquiǎΩƻŎŎǳǇŜƴǘde la fabricationdu
latex alorsque les femmescréent les objetsŘΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ: chaussures,colliers,
sacsΧde nombreuxobjetsdémontrent la grandeminutie de cesartisanes.

Nous avons aussieu la chanceŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜla
fabricationde braceletstressés.



Regard sur ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜde la plaine ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴŘΩArapixuna
(Várzea)
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Enroute versArapixuna,ŎΩŜǎǘle 14 août que nous entrons dansle canaldu Jari, auŎǆǳǊde la Várzea. LaplaineŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴest
égalementsoumiseà la variation annuelle des pluies : elle possèdele même régime de crue et ŘΩŞǘƛŀƎŜque la terre ferme de
ƭΩArapiuns. LadifférencerésidedansƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ: en effet, lorsqueƭΩŜŀǳse retire, le sol est très argileuxet laissevoir de grasses
prairiesŘΩƘŜǊōŀƎŜqui sontŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛutiliséespourƭΩŞƭŜǾŀƎŜbovin. Lesol où sont construitesles maisonsest plus basque dansla
terre ferme et il se retrouve entièrement submergépendant la crue, ce qui explique la constructiondes maisonssur pilotis. Ces
différencesécosystémiquessont liéesau type de coursŘΩŜŀǳqui baignela plaineŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ: ilǎΩŀƎƛǘici du fleuveAmazone,ŎΩŜǎǘ-à-
dire un coursŘΩŜŀǳà eau blanche,riche en alluvionset avec un débit important. Trèspoissonneux,la pêche commercialey est
abondante.

élevage de bovins

maisons sur pilotis

embarcations

pêche de gros poissons
Pirarucu



Visite des palafitas
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Geraldo nous guide en
barque jusque chez lui.
Sa femme nous
accueille et nous
expliquele processusde
filtration de ƭΩŜŀǳafin
de la rendrepotable.
Les générations des
membres de cette
famille habitent le canal
du Jari depuis la
colonisation.

La grand-mère ŘΩǳƴ
des membres de
ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜnous
partage des détails
de sa vie dans la
palafita. Établie là
depuis1953, elle y a
élevé13 enfantset a
maintenant 60
petits-enfants qui
habitent tous dansla
région.

6 août, départŘΩArapixunaet retour dansle canaldu Jarioù nousavons
été chaleureusementaccueillispar deux familleshabitant despalafitas -
maisonsurpilotis.


